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1. FEJEZET


  Millie életében először hívott meg egy férfit egy italra. És elkésett. Nagyon elkésett. Milyen kínos!


  De ez nem egy átlagos randi volt. Atalálkozó a neves válóperes ügyvéddel, Hunter Addisonnal nem róla szólt, hanem az anyjáról, aki úgy gyűjtötte az exférjeket, mint egyesek az érméket.


  És sajnos nagyon sok pénzérme kellett ahhoz, hogy megszabaduljon a négyes számú férjtől – bár Millie jelenleg nem engedhette meg magának, hogy ennyi pénzt adjon kölcsön az anyjának. Hunter Addison nem éppen a legolcsóbb válóperes ügyvéd volt Londonban, de állítólag ő a legjobb.


  Millie pedig a legjobbat akarta az anyjának.


  Besietett a kis borozóba, ahol munka után találkozni akart Hunterrel. Sze­mé­lye­sen már egy ideje nem beszélt vele, csak sms-ben tartották a kapcsolatot. Akét hónappal ezelőtti katasztrofális vakrandi után kellemetlennek tűnt, hogy felhívja.


  De ez nem róla szól, hanem az anyjáról! Nem bírná elviselni, ha Eleonorát megint kifosztaná egy önző, nárcisztikus ex.


  Ahogy belépett a borozóba, gyorsan végigpásztázta a helyiséget Hunter után kutatva. Néhány pár és kisebb csoport foglalta el az elülső asztalokat, de Millie nem vett észre egyetlen, kísérő nélküli férfit sem. Pedig feltűnő lenne, hogy egy olyan jóképű, gazdag és neves férfi, mint Hunter, egyedül ülne egy bárban.


  Szórakozásra éhes playboy hírében állt. Alig telt el úgy hét, hogy egy paparazzo ne fotózta volna le egy lenyűgöző szupermodellel.


  Érdekes módon a vakrandijuk óta eltelt két hónapban semmi sem jelent meg a sajtóban a férfi szexuális kalandjairól.


  Talán Millie tette tönkre a felfuvalkodott egóját, amikor aznap este immunisnak bizonyult a vonzerejére? De ez azért valószínűtlen volt. Azolyan férfiak, mint Hunter Addison, mindig is hatalmas önérzettel rendelkeztek.


  –Elkéstél. – Mély, férfias hang szólalt meg mögötte.


  Millie megfordult. Bár szédítően magas sarkú cipő volt rajta, hátra kellett döntenie a fejét, hogy Hunter Addison barna szemébe nézhessen. Aférfi magas volt, széles vállú, karcsú, atletikus testalkatú, és a hatalom, az erő auráját árasztotta. Harmincnégy évesen nyilvánvalóan élete virágkorát élte.


  –Igen, tudom. Sajnálom, de…


  –Valami baj van a telefonoddal? – Amosoly, amely valójában nem is mosoly volt, illett a cinikus csillogáshoz a férfi szemében.


  Millie magában elszámolt tízig, és megpróbált ellenállni a késztetésnek, hogy csípős választ adjon. Mi van ebben a férfiban, ami ennyire idegessé és harciassá teszi?


  A férfiakkal kapcsolatos tapasztalatai korlátozottak voltak. Eddig csak egy szeretője volt, és nem járt senkivel, mióta a vőlegénye, Julian három évvel ezelőtt elvesztette az agydaganattal vívott hosszú küzdelmet.


  Nos, eltekintve attól a szánalmas vakranditól Hunterrel, ami már az elejétől fogva katasztrófának bizonyult…


  De most szüksége volt Hunter segítségére, így nem volt más választása, mint legyűrni a büsz­ke­sé­gét. És ez felbosszantotta.


  Millie kényszerítette magát, hogy belenézzen a férfi szemébe.


  –Valójában akadt egy kis problémám. Elfelejtettem feltölteni a mobiltelefonomat. Ráadásul egy rendőrségi akció miatt sokat kellett kerülnöm.


  És kellett egy kis idő, hogy magas sarkú cipőt és szűk ceruzaszoknyát vegyek.


  Nehéz volt eldönteni, hogy a férfi hisz-e neki vagy sem. Azarckifejezése kifürkészhetetlen volt. Millie mégis bizsergést érzett, amikor a férfi tekintete egy pillanatra a szájára tévedt.


  –Erre! Foglaltam egy asztalt hátul, ahol nyugodtan beszélhetünk. – Kicsit úgy hangzott ez, mint egy parancs. Hunter valószínűleg azt hitte, hogy ő már megbánta, amiért visszautasította, és meg akarja ismételni a randevújukat.


  De nem erről volt szó. Ez határozottan nem randi. Ez egy találkozó, hogy meggyőzze a férfit, dolgozzon az anyjának. Ennek ellenére Millie követte a férfit a csendesebb hátsó részbe.


  Hunter megvárta, amíg a lány leül, mielőtt helyet foglalt volna vele szemben. Hosszú lábuk a kis asztal alatt túl közel volt egymáshoz. Millie oldalra fordította a lábát, hogy véletlenül se érjen hozzá Hunterhez. Észrevette, hogy a szíve gyorsabban ver, és a dobogás úgy visszhangzott a fülében, mintha figyelmeztetést akarna küldeni. Veszély közeledik!


  Hunter elvette az itallapot, és átnyújtotta neki:


  –Mit szeretnél inni?


  Millie elvette a lapot, felületesen megnézte, és visszaadta neki.


  –Csak egy ásványvizet, köszönöm.


  Humoros csillogás jelent meg a férfi szemében.


  –Most ugye nem azt akarod mondani, hogy leszoktál a borról?


  Millie érezte, hogy felforrósodik az arca. Arandevújukon három pohár bort és egy veszélyesen erős koktélt megivott, hogy túlélje a megpróbáltatást. Akatasztrofális randira Julian halálának évfordulóján került sor, és Millie minden évben nehezen vészelte át ezt a napot. Ezért szervezték meg a barátai a vakrandit Hunterrel, azt remélve, hogy ez majd eltereli a figyelmét, és segít neki új életet kezdeni.


  De Hunterrel kapcsolatban minden összezavarta, akkor is és most is. Kü­lö­nö­sen most.


  Mégis, nem a szomorúság tette azt a napot olyan nehézzé számára, hanem a bűntudat.


  Millie Hunter bal válla fölött egy pontra nézett, ahelyett hogy a tekintete találkozott volna a férfiéval.


  –Nem. Csak most nincs kedvem alkoholt inni.


  Hunter intett a pincérnek, és rendelt egy ásványvizet Millie-nek, magának pedig egy gin-tonikot. Amikor a pincér elment az italokért, Hunter olyan lazasággal dőlt hátra a széken, amit a lány titokban megirigyelt. Elegáns szürke öltönyt és hófehér inget viselt. Aszürke-fehér nyakkendője alatt, amelyet meglazított, a legfelső gomb ki volt gombolva. Ördögien jóképű volt a rövid, sötét hajával, egyenes orrával és érzéki szájával. Azarcán borosta árnyéka látszott.


  Rendkívül érzéki szája van…


  Millie egyenesen ült, megdöbbenve azon, merre vándoroltak a gondolatai. Nem érdekelte a férfi szája. Aszakértelme érdekelte. És minél hamarabb rátér erre, annál jobb.


  De jelen pillanatban szinte lehetetlen volt logikusan és értelmesen gondolkodnia. Valahányszor Hunter ránézett, a bőre bizseregni kezdett, mintha a férfi megérintette volna.


  Egy dolgot biztosan tudot: nem engedheti, hogy ez a férfi megérintse. Mert akkor már nem tehetett úgy, mintha immunis lenne rá.


  –Szóval ismét itt vagyunk. – Hunter fürkészőn vizsgálta a lány arcát, és neki a gyomra is össze­szo­rult, amikor az „ismét” szót meghallotta.


  Megnyalta kiszáradt ajkát. Aztán lesimította a szoknyáját, és megpróbált nem tudomást venni arról, hogy a szíve gyorsabban ver.


  –Azt hiszem, bocsánatot kellene kérnem a legutóbbi találkozásunkkor tanúsított viselkedésemért.


  Észrevette, hogy a férfi figyelmesen nézi. Azügyvéd arca ez vajon? Anyugodt, figyelmes sztárügyvédé, aki higgadtan értékeli az ügyfelét… Aki olvas a sorok között…


  De ő nem az ügyfele! Bár igazából a barátja sem volt, aki szívességet kérhetett volna tőle. Azelső pillanattól kezdve nem kedvelték egymást… legalábbis Millie erre a következtetésre jutott.


  Nyelt egyet, majd folytatta:


  –Nem voltam a legjobb hangulatban aznap este, és attól tartok, rajtad töltöttem ki a dühömet.


  –Te félsz tőlem? – Aférfi hangjában volt egy csipetnyi szarkazmus.


  Millie felemelte az állát, és tekintete találkozott a férfi tekintetével.


  –Hát, nem volt éppen álomrandi…


  Enyhe pír jelent meg Hunter arcán, és önkritikus mosolyra görbült a szája.


  –Értem. Asármom azon az estén nem működött.


  Nem volt éppen a legjobb bocsánatkérés, másrészt azonban Millie volt az, aki aznap este szörnyen viselkedett. Hunter távolságtartónak tűnt, míg ő egyenesen goromba volt vele. Bosszantotta, hogy a barátai megpróbálták összehozni vele. Már több mint egy éve nyaggatták, hogy gyakrabban kellene eljárnia szórakozni. Beth és Dan csak jót akartak, de nem tudták, miért olyan nehéz neki újra kimozdulni.


  Julian már hat éve beteg volt, mielőtt elvesztette a csatát a rákkal szemben. Nem sokkal a tizennyolcadik születésnapja előtt diagnosztizálták a betegséget. Akezelés kimerítő volt, és az első műtét után megváltozott a természete. Azelőtt szeretetteljes és barátságos volt, aztán viszont mogorva és ingerlékeny. De Millie bátor maradt, és hónapról hónapra, évről évre remélte, hogy a dolgok ismét jobbra fordulnak.


  De nem lett jobb semmi. Aszakítás nemcsak megfordult a fejében, de meg is gyökerezett benne, és türelmesen várt az alkalomra, hogy beszélhessen vele erről. Ám a megfelelő alkalom sosem jött el. Julian mindig túl beteg volt, túl depressziós, vagy éppen azon ritka, de csodálatos fázisok egyikében élt, amikor a daganat látszólag visszafejlődött.


  Hogyan mondhatta volna el neki, hogy el akar válni tőle?


  A pincér meghozta az italokat, aztán Hunter és ő ismét kettesben maradtak. Millie a pohara után nyúlt, hogy elfoglalja magát valamivel. Ivott egy kortyot, és Hunterre pillantott. Törvényt kellene hozni az ilyen dögös férfiak ellen! Millie kíváncsi volt, milyen lehet az ágyban. Képek villantak át az agyán meztelen, izmos testéről.


  A néhai vőlegényével való szex nehéz volt a betegsége és a gyengesége miatt. Avégén inkább kedvelte Juliant, mint szerette, és hagyta, hogy a férfi gyors kielégülést találjon, anélkül hogy magára gondolt volna. AJuliannel töltött idő alatt a szex mindig csalódással és elégedetlenséggel járt.


  De most, ahogy itt ült Hunterrel szemben, csak arra tudott gondolni, milyen érzés lesz, amikor a férfi beléhatol. Egészen biztos volt benne, hogy mindig kielégíti a partnerét, és soha nem okoz neki csalódást. Aszexuális vonzerő aurája vette körül. Minden alkalommal, amikor Millie ránézett, édes bizsergést érzett. Nyugtalanul megmozdult a székén, és az arca kivörösödött.


  A férfi fekete szemöldöke között egy kis ránc jelent meg. Felemelte a poharát, de nem ivott.


  –Ha a vakrandink ilyen rosszul sikerült, vajon miért akarod megismételni? – kérdezte Hunter, és nyugodt tekintettel nézett rá.


  Millie nyelt egyet.


  –Azt akartam, hogy találkozzunk, mert meg kell beszélnünk valami… valami mást.


  –Akkor kezdj bele. – Aférfi szenvtelenül nézett rá.


  A lány végigsimított nyelvével a száraz ajkán, és megpróbált nem tudomást venni arról, hogy a férfi tekintete a szájára vándorolt. Aztán mély lélegzetet vett.


  –Szeretném igénybe venni a szakmai segítségedet.


  A férfi a lány bal kezére nézett, amelyen még mindig ott volt Julian eljegyzési gyűrűje. Millie nem szerette különösebben ezt a gyűrűt, de bűntudatból továbbra is viselte. Tudta, hogy a barátai meséltek Hunternek Julian haláláról, mert a férfi említette a vakrandin. De ő nem volt hajlandó beszélni vele erről, úgyhogy hirtelen témát váltott.


  –Nem vagy házas. Én válóperes ügyvéd vagyok, nem tudom, hogyan segíthetnék neked. Mi jár a fejedben?


  Millie sok mindent nem mondott el sem neki, sem másnak. Pontosan megérezte, ha valaki titkol valamit, mert ő maga is évek óta ezt csinálta. És kivételesen jól csinálta.


  Nem szerette Juliant, és ami még rosszabb, szinte megkönnyebbülést érzett, amikor a férfi három héttel az esküvőjük előtt meghalt. Nagyon jól játszotta a tragikus hősnő szerepét, aki gyászolja egyetlen szerelme elvesztését, a lelki társát.


  De ez csak átverés volt. Csalás. Mert bár tényleg gyászolta a legjobb barátja elvesztését, Julian sosem volt élete szerelme.


  Millie most megforgatta a poharat a kezében, és egy pillanatig a jégkockákat nézte.


  –Nem, én nem vagyok házas, de az anyukám igen. – Felemelte a poharát, és ránézett a férfira: – Megteszed?


  Hunter olyan sokáig nézett rá némán, hogy a lánynak újra meg kellett nedvesítenie száraz ajkát.


  –Miért én? – Hunter hangja távolságtartó volt, de a tekintete inkább hálószobába illett.


  Millie ismét letette a poharát. Megőrizte a hidegvérét, még akkor is, ha belülről remegett, mert furcsa, ismeretlen érzések kerítették hatalmukba. Izzó forróság áradt szét a testében, és a szíve gyorsabban vert. De a büszkesége nem engedte, hogy elmondja az igazságot az anyjáról.


  Ez volt a másik féltve őrzött titka. Agyémántbirodalom örökösnője, Eleonora Donnelly-Clarke több válás után gyakorlatilag már nincstelen volt. Millie édesanyja lenyűgöző szépséggel volt megáldva, de diszlexiában és diszkalkuliában szenvedett. Minden férje kihasználta, hogy gondjai vannak a matematikával, és a negyedik férje is ezt akarta tenni. Ha nem lett volna a nagyapja által Millie számára elkülönített vagyon, ő és az anyja valószínűleg már rég tönkrement volna. De Millie-nek saját ékszerüzlete volt, amiből épphogy csak megélt, és nem engedhette meg magának, hogy tovább támogassa az anyját, különösen egy újabb költséges válásban.


  Hunterre nézett.


  –Mert úgy hallottam, te vagy a legjobb.


  A férfi mintha mulatságosnak találta volna a lány válaszát. Egyik karját lazán átvetette a szék háttámláján. Anővel ellentétben nagyon hűvösnek és összeszedettnek tűnt.


  –És én még azt hittem, hogy egyéjszakás kalandot akarsz. – Ahangja mélyen és füstösen szólt, miközben szikrázó tekintete végigvándorolt Millie arcán és mellén.


  A lány merev mosollyal nézett rá.


  –Attól tartok, nem.


  Nem engedheti, hogy a teste elárulja! Többé nem bámulhatja a férfi száját.


  –Annak ellenére, amit Beth és Dan gondol, nem vagy az esetem.


  –Pedig úgy tűnik, mindketten úgy gondolják, hogy egymásnak vagyunk teremtve. Csak azon tűnődöm, vajon miért. – Aférfi hangja kissé gúnyosnak tűnt.


  –Mindketten azt hiszik, hogy a veled való viszony valahogy segíthet nekem túllépni a vőlegényem elvesztésén – mondta Millie mereven. – De attól tartok, Beth és Dan komolyan túlbecsülte a vonzerődet.


  A férfi szárazon felnevetett, de aztán komollyá az arckifejezése.


  –Valószínűleg majd eldöntöd magad, ha eljön az ideje.


  Millie felszegte az állát, és állta a férfi tekintetét.


  –Még nem állok készen egy új kapcsolatra.


  Vajon elérkezik valaha is ez az idő? Amikor fiatal volt, és azt hitte, hogy szerelmes Julianbe, csak egy dolgot akart: férjhez menni, és saját otthont teremteni. De amikor a férfinál rákot diagnosztizáltak, minden megváltozott. Akapcsolatuk kész rémálommá vált.


  Hunter most sürgetően nézett rá. Azidő hirtelen megállt, és Millie attól félt, hogy a férfi meghallja a szívdobogását.


  Hunter első osztályú ügyvéd volt. Órákat töltött azzal, hogy meghallgatta az ügyfeleit, és próbált rájönni, igazat vagy hazugságot mondanak-e.


  –Szóval anyukád válásáról szeretnél beszélni. – Atémaváltás kizökkentette Millie-t a gondolataiból. – Figyelmeztetnem kell, hogy nem vagyok olcsó.


  Millie megpróbált nem tudomást venni az enyhe pánikról, amely a számla­egyenlegére gondolva tört rá. Tehetséges ékszertervező volt egy telített piacon, és a túlzottan magas ügyvédi költségek komoly rést ütnének a kasszáján.


  –Megengedhetem magamnak, hogy kifizesselek – jelentette ki határozottan.


  Hunter hirtelen elkomorult.


  –Miért te vagy az, aki kifizeti az anyád ügyvédi költségeit?


  Millie felsóhajtott, és megvonta a vállát.


  –Mert anyám jövendő exe egy csomó pénzt elszórt. Ráadásul szeretője is volt. Anyu majd visszafizeti, amint talpra áll.


  Ha talpra áll egyáltalán.


  A férfi ismét egy örökkévalóságnak tűnő pillanatig vizsgálgatta.


  –Kössünk üzletet. Kedvezményt adok, ha holnap este velem vacsorázol.


  Millie értetlenül nézett rá.


  Hunter gúnyosan elhúzta a száját.


  –Néha azért eszik, nem?


  –Igen, de azt hittem, hogy a legutóbbi randink után, ami olyan katasztrofális volt…


  –Talán szeretnék még egy esélyt, hogy lenyűgözzelek.


  –Te magad mondtad, hogy nem vagyok az eseted.


  –Ez nem jelenti azt, hogy ne élvezhetnénk egy kellemes vacsorát, és ne tisztázhatnánk az első randin történteket.


  Millie azon tűnődött, vajon mi lehet az indíték a meghívás mögött. Vajon az ő ellenállását olyan kihívásnak tekintette, amelynek nem tud ellenállni?


  Az óta az este óta gyakran elgondolkodott azon, vajon akkor is immunis lett volna-e a férfi sármjára, ha nem Julian halálának évfordulóján találkoznak. Azakkori barátságtalan viselkedése ellenére észrevette, milyen lenyűgözően néz ki Hunter, és milyen izmos a teste.


  Gyorsan a hűvös közöny álarcát öltötte magára, mintha Hunter meghívása semmi izgalmasat nem tartogatna számára. Nem akarta tovább táplálni a férfi egóját.


  –Meg kell néznem a naptáramat.


  –Akkor tedd meg. – Hunter kihívóan a lány táskájára mutatott, amelyben a mobiltelefonja volt.


  Millie lapos oldalpillantást vetett rá, a táskájához nyúlt, és elővette a mobiltelefonját, bár pontosan tudta, hogy másnap este nincs semmilyen programja.


  Találkozzon vele vacsorázni vagy sem? Aférfi azt mondta, hogy kedvezményt adna neki az ügyvédi díjból.


  Minél több időt töltött Hunterrel, annál jobban lenyűgözte. Soha nem találkozott még ilyen magabiztos férfival. Éppen egy ilyen ügyvédre van szüksége, hogy segítsen az anyjának.


  Visszatette a mobiltelefonját a táskájába.


  –Úgy tűnik, van időm.


  –Jó, hol laksz? Hétkor érted megyek.


  –Ööö… erre semmi szükség. Találkozhatunk valahol, mint a múltkor.


  –Másképp kellene csinálnunk, mint az első találkozáskor. Felveszlek, és utána hazaviszlek.


  Millie úgy döntött, hogy nem csinál ebből problémát, és megadta neki a címét, majd hozzátette:


  –Milyen hamar tudsz találkozni az anyukámmal? Tudom, hogy nagyon elfoglalt vagy, de…


  –Holnap reggel nyolckor.


  A lány hallható megkönnyebbüléssel fellélegzett.


  –Ilyen hamar? Nem is tudom, hogyan köszönjem meg. Nem bánnád, ha veletek tartanék, hogy… támogassam az anyukámat?


  – Nem, persze. Hozzon magával minden szükséges dokumentumot: a közös vagyonról vagy tartozásokról szóló feljegyzéseket, bankszámlakivonatokat, adóbevallásokat és hasonlókat, valamint egy listát a kérdéseiről és minden fontos információt a másik félről. Ez segít felgyorsítani az eljárást. Mióta él külön a férjétől?


  –Csak néhány hónapja.


  –Mióta házasok?


  –Négy éve. – Millie habozott, majd hozzátette: – Anyu már háromszor volt házas. Mindegyik házasság válással végződött.


  Hunter egyáltalán nem tűnt döbbentettnek. Valószínűleg nap mint nap ilyen dolgokkal kell foglalkoznia. Emberek, akik egykor szenvedélyesen szerették egymást, elkeseredett ellenségként harcolnak a bíróságon a vagyon felosztásán. Aférfi olyan rezzenéstelen nyugalommal fogadta a lány beszámolóját az anyja leendő exének viselkedéséről, mintha állandóan hasonló történeteket hallgatna. Talán az örök szerelem gondolata csak hollywoodi mese a számára. Aki állandóan problémás válásokkal foglalkozik, az valószínűleg cinikusan viszonyul a szerelemhez.


  –Melyik férje volt az apád? – kérdezte Hunter.


  Millie a férfi nyakkendőjének meglazított csomóját nézte.


  –Néhány hónappal a születésem előtt halt meg. Azt hiszem, ezért olyan szerencsétlen azóta anya a szerelemben. Nem talált senkit, aki elég jó lett volna neki apa helyett. Ezért tartotta meg az ő nevét.


  Hunter a poharáért nyúlt.


  –Az élet nagyon nehéz tud lenni. – Ivott egy kis kortyot, majd ismét letette a poharat.


  –Igen, így van… – Millie a bal kezére nézett, ahol az eljegyzési gyűrűje volt. Alig telt el úgy nap, hogy ne gondolt volna Julianre. Nem azért, mert még mindig szerette, hanem mert üres lett az élete nélküle.


  Millie pedig mindvégig hozzá volt láncolva, és a kötelességtudat csapdájába esett, amelyből nem tudott kiszabadulni. Nem volt őszinte a Julian iránti érzéseivel kapcsolatban sem. Nem romantikus szerelem volt ez, inkább egyfajta bajtársiasság.


  Ebben a pillanatban megcsörrent Hunter mobiltelefonja, és a férfi grimaszolva nézett a kijelzőre.


  –Ezt fel kell vennem. Sajnálom. – Felállt, és hozzátette: – Mindjárt jövök. – Aztán elment az asztalok mellett. Valószínűleg zavartalanul akart telefonálni.


  Millie kiitta a poharát, és elgondolkodott azon, vajon jól tette-e, hogy segítséget kért tőle az anyja ügyében. Hunter volt a legjobb ember a feladatra, de ez egyben azt is jelentette, hogy rendszeres kapcsolatot kell tartania vele, hogy támogassa az anyját. Néhány válás egyszerű, de az anyja válásai nem voltak azok. És Millie nem számított rá, hogy most másképp lesz.


  Hunter azonban zavarba ejtően vonzó férfi volt, és ő feleannyira sem volt immunis rá, mint gondolta.


  Nem a te eseted!


  Jelen pillanatban azonban nem érdekelte, hogy Hunter nem az esete. Folyton elképzelte, milyen érzés lehet a férfi csókja.


  Elnyomott egy kis borzongást, és letette a poharát.


  Ne is gondolj rá!


  
2. FEJEZET


  Hunter szíve minden alkalommal nagyot dobbant, amikor felhívta a húga gondozója. Kiment a szabadba, hogy elmeneküljön a borozó zajából, és hogy senki se hallja meg, különösen Millie.


  –Minden rendben van? – Befogta a másik fülét, hogy kizárja az utca zaját. Aszíve addig nem vert újra normálisan, amíg nem volt biztos benne, hogy semmi sem történt a húgával, aki egy ritka genetikai rendellenességben szenvedett. Emmának éjjel-nappal tartó ápolásra volt szüksége. Hunter talált neki egy szép városi házat, közel a szakorvosokhoz, és fizetett néhány gondozót, akik állandóan ott voltak mellette.


  –Igen, Emmával minden rendben van. Csak azt akartam mondani, hogy két hétre szabadságra kell mennem, mert anyukám hirtelen megbetegedett. Meg kell műteni, és remélem, nem leszek távol túl sokáig, csak addig, amíg talpra nem áll. Judy majd helyettesít, ha nem bánod.


  Hunter megkönnyebbülten felsóhajtott, mert ennek a vészhelyzetnek semmi köze nem volt a húga állapotához.


  –Hát persze. Annyi időt töltesz távol, amennyire csak szükséged van.


  Az elmúlt években túl sok hívás szólt arról, hogy Emmának súlyos epilepsziás rohama vagy súlyos fertőzése van. Meningitis, hörghurut, tüdőgyulladás, vérmérgezés… a lista végtelen hosszú volt. Azaggodalom volt Hunter állandó kísérője.


  Emmának az egyik legsúlyosabb rohama épp azon a napon volt, amikor ő Millie-vel vakrandizott. Egyenesen a kórházból érkezett, ahol meglátogatta a húgát.


  Soha nem érezte magát kevésbé késznek egy randevúra, különösen nem egy olyan randevúra, amelyet a barátaik szerveztek nekik. Ő volt az utolsó, akinek ebben a tekintetben segítségre lett volna szüksége. Nem az volt a gondja, hogy vonzó nőket találjon, hanem inkább az, hogy megszabaduljon tőlük.


  Nem érdekelték a tartós kapcsolatok. Ki menne hozzá, ha Emma is része a „csomagnak”? Hunter volt a húga gyámja, és most, hogy az anyja meghalt, az apja pedig új családot alapított, rá hárult minden felelősség.


  Néhány hónappal ezelőtt látott egy fotót Millie Donnelly-Clarke-ról az újságban, amely egy jótékonysági gálán készült, és a nő lenyűgözte. Volt benne valami érintetlen tisztaság, amitől beleegyezett a barátai javaslatába, hogy vakrandizzon vele.


  De aztán Emmának rohama lett…


  Életének nagy részét a húga problémái határozták meg. Tizenkét éves kora óta – Emma akkoriban hétéves volt, és a szüleik már elváltak – neki kellett helytállnia és felelősséget vállalnia a húga gondozásáért. Ráadásul az édesanyját is támogatnia kellett, akit teljesen kikészített, hogy Hunter apja elhagyta, és a válás során anyagilag is lenullázta. Éppen az a férfi, aki egykor azt állította, hogy szereti!


  Hunter anyjának két gyermeket kellett felnevelnie, akik közül az egyik állandó ápolásra és számtalan drága terápiára szorult.


  Hunter így aztán nem volt a legjobb hangulatban, amikor Millie-vel vacsorázott. És mivel a nő barátságtalan volt, nem is vette a fáradságot, hogy elkápráztassa.


  De furcsa módon azóta sem tudta kiverni a fejéből.


  Talán azért, mert ő volt az első nő, aki visszautasította, mióta már nem esetlen tinédzser volt?


  Nem tudta elfelejteni Millie visszautasítását.


  Most befejezte a hívást a húga gondozójával, zsebre vágta a telefont, és visszament a borozóba. Millie a mobiltelefonja fölé görnyedve ült, így volt alkalma megfigyelni, mielőtt visszatért az asztalukhoz.


  Hosszú, ezüstszőke haja úgy csillogott, mint a selyem. Alacsony és karcsú volt, mégis hihetetlenül nőies. Azelső dolog, amit észrevett rajta, a szürkéskék szeme volt, amelynek színe mintha a hangulatától függően változott volna. Azegyik percben füstszürke, a másikban jeges kék volt. Barackszínű bőre, magas, arisztokratikus arccsontja, apró orra és telt ajka volt, és a szerencsétlen randevújuk óta Hunter éjszakánként róla fantáziált. Pedig még csak meg sem érintette, és nem búcsúzott el tőle egy puszival. És mégis, a hormonjai megőrültek tőle.


  Amikor megkapta az üzenetet, hogy Millie találkozni akar vele egy italra, azt hitte, hogy a lány meggondolta magát vele kapcsolatban. Azon tűnődött, miért gondolta meg magát, miután ő aznap este nem éppen úgy viselkedett, mint a szőke herceg fehér lovon. De a nő nem randira hívta, hanem az anyja ügyvédjének akarta felfogadni. Mégis beleegyezett egy újabb vacsorarandiba, ami győzelem Hunter számára. Alig várta, hogy jóvátegye a múltkori katasztrófát.


  Ahogy visszasétált az asztalhoz, a lány felnézett a mobiltelefonjáról. Egyik csinos szemöldöke felszaladt, és mosolyában volt egy csipetnyi cinizmus.


  –Egy volt a sok szeretőd közül, aki tudni akarta, hogy szabad vagy-e ma este?


  Hunter ritkán beszélt bárkinek is a húga állapotáról, és most biztosan nem akart erről mesélni.


  –Ezúttal nem. – Helyet foglalt Millie-vel szemben, és a poharáért nyúlt. Ennyi a magyarázat, amit hajlandó megadni. Nincs szüksége együttérzésre. Nem volt semmi értelme olyasmiről beszélni, amin nem lehet változtatni. Emma az életének olyan része volt, amelyhez senkinek sem engedett hozzáférést, főként azért, hogy megvédje a húgát a tolakodó figyelemtől.


  Emma szeretetteljes volt, és hamar összebarátkozott másokkal. Ahúszas évei elején Hunter elkövette azt a hibát, hogy bemutatta őt az aktuális barátnőjének. De amikor szakított vele, a nő érdeklődése nyomban elhalványult Emma iránt. Azóta Hunter soha többé nem mutatta be a húgát a szeretőjének.


  –Szeretnél még valamit? – Millie üres poharára mutatott.


  A lány megrázta a fejét, és a szája széle megrándult.


  –Nem, köszönöm. Tiszta fejjel akarok beszélni az ügyvédünkkel.


  Hunter nevetett a lány száraz humorán, aztán rövid csend következett.


  Nem tudta megállni, hogy ne nézzen a nő szájára. Azon tűnődött, vajon az ajka tényleg olyan puha-e, mint amilyennek látszik.


  Még mindig szereti a néhai vőlegényét, az ég szerelmére! Azeljegyzési gyűrű még mindig ott van az ujján.


  De volt benne valami, ami úgy rabul ejtette, mint még soha.


  –Miért nézel így rám? – Alány hangja kiszakította a gondolataiból.


  Kissé összerezzent, majd Millie szemébe nézett.


  –Pontosan tudod, hogy miért. Mert te is ugyanígy néztél rám.


  Két kis piros folt jelent meg a nő arcán.


  –Ne csinálj magadból bolondot!


  Hunter halkan felnevetett, és felállt.


  –Holnap nyolckor találkozunk az irodámban. – Átnyújtotta neki a névjegykártyáját. – Ez csak a kezdeti megbeszélés, hogy beinduljon a dolog. Általában sokszor találkozom az ügyfelemmel, attól függően, hogyan alakulnak a dolgok, és mennyire együttműködő a másik fél.


  –Köszönöm. – Alány ujjai könnyedén megérintették a férfi kezét, amikor átvette a kártyát, és Hunter vágya felébredt. Ateste tetőtől talpig bizsergett, és nem tudott másra gondolni, csak arra, hogy mi fog történni, amikor megcsókolja. Ahogy a lány megfogta a kezét, mintha áramütés érte volna.


  Millie betette a kártyát a táskájába, és felállt.


  –Ööö… szeretném, ha nem említenéd anyámnak a holnap esti vacsorát.


  Hunter kíváncsi volt, mire fel ez a titkolózás. Alegtöbb nő, akit meghívott vacsorára, alig várta, hogy elmondhassa, kivel találkozgat. Üdítő volt, hogy a Millie-vel való randevúját titokban kell tartania.


  –Nem probléma. Ami kis titkunk marad.


  Másnap reggel Millie Hunter irodaháza előtt állt az anyjával, és a szíve nagyot ugrott.


  –Na, akkor gyerünk!


  –Biztos vagy benne, hogy ő megfelel? – Azanyja aggódó pillantást vetett rá. – Azt hallottam, hogy borzasztóan drága.


  Millie megnyugtatta az anyját.


  –Ne aggódj a költségek miatt. Gondolj inkább a végeredményre.


  Eleonora az ajkába harapott.


  –Nem beszéltél neki az én…?


  –Nem, anya. – Millie megszokta, hogy hallgasson az anyja diszkalkuliájáról és az olvasási nehézségeiről. Gyerekkora óta olvasott fel leveleket és dokumentumokat az anyjának. Eleonorának csak az egyszerű mondatok olvasása és az aláírás ment jól.


  A jogi dokumentumok bárkinek nehézséget okoznak, különösen a diszlexiásoknak. Millie tudta, hogy az anyja nagyon szégyelli a problémáját, de valahányszor Eleonora elkezdett egy tanfolyamot, egy-két alkalom után mindig lemondta, és a partnereire vagy Millie-re hagyatkozott. Néha még a személyzetére is, akik közül néhányan szintén kihasználták.


  Felmentek a lifttel a legfelső emeletre, ahol Hunter irodái voltak. Acsillogó sárgaréz táblán ez állt: Addison és Társai Ügyvédi Iroda. Azelegáns recepció olyan volt, mint egy első osztályú szállodában. Adrága, puha szőnyeg, a kézzel megmunkált, egzotikus fából készült pult és a falakon lévő műalkotások sztárügyvédről tanúskodtak, aki a legjobbak ligájában játszik.


  A recepción tökéletesen öltözött, ápolt fiatal alkalmazott üdvözölte őket.


  –Jó reggelt! Kihez érkeztek?


  –Jó reggelt! – Millie viszonozta a mosolyt. – Találkozónk van Hunter Addison­nal. Millie és Eleonora Donnelly-Clarke vagyunk.


  –Megmondom neki, hogy megjöttek. – Anő megnyomta az íróasztalán lévő házi telefon gombját, és tudatta Hunterrel az érkezésüket. Aztán felállt. – Bekísérem önöket az irodába.


  Millie és az anyja követte őt egy széles folyosón keresztül, amelyet szintén gyönyörű festmények díszítettek, modern és régi mesterek alkotásai egyaránt. Afiatal nő kinyitott egy ajtót, és megkérte őket, hogy lépjenek be.


  Millie átlépte a küszöböt, és azonnal Hunterre pillantott, aki egy fényes mahagóniasztal mögött ült. Fehér inget viselt, kék, ezüstcsíkos nyakkendőt, sötétszürke zakója pedig a szék háttámláján lógott. Mosolyogva felállt.


  –Jó reggelt! – Megkerülte az íróasztalt, és először Millie anyjával fogott kezet. – Eleonora, örülök, hogy megismerhetem.


  –Én is örülök. – Eleonora pislogott, és elpirult, mintha csak egy rocksztárt mutattak volna be neki.


  Aztán a férfi kezet fogott Millie-vel. Hosszú, erős ujjainak gyengéd, de határozott nyomása lökéshullámot küldött a lány egész testébe.


  – Remélem, nyolc óra nem volt túl korai neked.


  Mély hangja és a barna szemének csillogása megbizsergette a lány bőrét, és Millie kétségbeesetten vágyott rá, hogy közelebb kerüljön Hunterhez. Úgy vonzotta a férfi, mintha valami hatalmas mágneses erő hatna rá.


  –Nem, egyáltalán nem. Korán kelő vagyok.


  –Én is.


  Hirtelen képek jelentek meg a lány fejében, amint a férfi meztelenül fekszik a gyűrött lepedőn. Érezte, hogy ég az arca, és kiszáradt a szája. Hátralépett egy lépést, hogy némi távolságot teremtsen, és majdnem megbotlott. De Hunter még időben elkapta.


  –Óvatosan! – Aférfi ujjai acélkarkötőként záródtak a csuklója köré, és neki végigfutott a hátán a borzongás, ahogy arra gondolt, hol érinthetik még meg ezek az ujjak. Megdöbbentette, hogy a teste elárulta őt. Azérzékisége szunnyadozott, amikor Julianről kellett gondoskodnia. De most Hunter Addison egy érintéssel felébresztette, mire a libidója megbolondult.


  Millie nem tudott többé uralkodni a vágyán. Nagyon jól el tudta rejteni az érzéseit, de most azon tűnődött, vajon Hunter észrevette-e a közönyös álarc mögött mélyen megbúvó égő vágyat.


  –Köszönöm. – Millie mosolygott, ami remélhetőleg személytelennek tűnt, és a férfi elengedte.


  –Üljenek le, és kezdjük el – mondta Hunter.


  –Itt vannak a papírok, amiket kért – mondta Eleonora, és egy iratokat tartalmazó mappát tolt át az asztalon. Millie észrevette, hogy az anyja ideges, és remélte, hogy Hunter ezt csak a stressz számlájára írja.


  Millie a múltban sokszor részt vett az anyja találkozóin: ügyvédekkel, könyvelőkkel, orvosokkal, sőt még az iskolai szülői értekezleteken is. Mindezt azért, hogy megmentse az anyukáját attól, hogy a tanulási zavarai miatt szégyenkezzen.


  –Rendben, köszönöm – mondta Hunter. – Minél kevesebb kutatást kell végeznem, annál kevesebb díjat kell fizetnie nekem. De igyekszem majd a költségeket a lehető legalacsonyabban tartani. – Egy szarukeretes szemüvegért nyúlt, feltette, és a mutatóujjával felnyomta az orrnyergére. Millie nem tudta levenni róla a szemét. Aszemüveg ugyanis még vonzóbbá tette a férfit. Veszélyesen vonzóvá.


  Néhány perc múlva Hunter felnézett az iratokból, és Eleonorához fordult.


  –A surrey-i ingatlan eredetileg az öné volt?


  Millie közbeszólt, hogy segítsen az anyjának.


  –Anyára hagyta az apósa, az apai nagyapám. De nem sokkal az esküvő után átkerült anya és Derek nevére.


  Hunter lassan bólintott. Azarckifejezése nem árult el semmit, de Millie szinte látta, ahogy az agya dolgozik.


  –És azok a részvények, amelyeket januárban adtak el – fordult a férfi ismét Eleonorához –, melyik számlára került a vételáruk? Vagy adósságok törlesztésére fordították?


  Eleonora egy pillanatig értetlenül nézett rá, de amikor Millie kinyitotta a száját, hogy válaszoljon helyette, Hunter felemelte a kezét, és a lány elhallgatott.


  Eleonora Millie-re pillantott segítségért, mielőtt újra Hunterre nézett.


  –Én… nem tudom pontosan. Aférjem gondoskodott az ilyen dolgokról. Ő jobban ért az üzleti ügyekhez, mint én.


  Hunter egy pillanatig kérdőn nézett Eleonórára, mielőtt válaszolt:
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